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 والثلاثون التاسعةالدورة  -الجمعية العمومية 
 ةاللجنة التنفيذي

 تعدد اللغات في الإيكاومن جدول الأعمال:  26البند رقم 

أحد المبادئ الأساسية لتحقيق أهداف الايكاو بصفتها وكالة  -اللغات  تعدد
 متخصصة تابعة للأمم المتحدة

 الاتحاد الروسي(مقدمة من ورقة )

 

 الموجز التنفيذي

 29-22العمومية  الجمعية اتالمنصوص عليها في قرار  الأحكاملى العمومية للايكاو إ الجمعية عنايةهذه الورقة  توجه
الملائمة  اتوتوفير خدمات اللغ ات،لمبدأ تعدد اللغ لتاامبشأن المسائل المتعلقة بالا ،25-37 وكذلك، 21-24و
 الايكاو. في

نجلياية من مختلف البلدان غير قادرين على المشاركة الكاملة في باللغة الإ ينالخبراء غير الناطقتجعل الحالة التي تلك 
المبادئ الأساسية لاتفاقية الطيران المدني الدولي )اتفاقية القواعد والتوصيات الدولية لدى الايكاو، وتقوض  إعدادعملية 

 مبدأ تكافؤ الفرص. شيكاغو(، بما في ذلك
عدم ترك أي بلد وراء الركب"، التي تهدف يشكك في جدوى مبادرة " على النحو اللاام مبدأ تعدد اللغاتب لتاامعدم الافإن 

فيذ القواعد تنسيق تن "مساعدة الدول الأعضاء على ضمانالرامية إلى الايكاو تسليط الضوء على جهود إلى  رئيسيبشكل 
الاقتصادية الكبيرة و  الاجتماعيةالاستفادة من الماايا جميع الدول من لكي تتمكن عالمياً على نحوٍ أفضل والتوصيات الدولية 

 والموثوق." منالآللنقل الجوي 
من المبادئ  اً واحديُعتبر ي ذ، الالأمم المتحدة في مبدأ تعدد اللغات هذا الأمر يتعارض مع يُعتبر أن، ذاتها الطريقةبو 

 ها وكالة متخصصة تابعة للأمم المتحدة في مجال الطيران المدني.صفتبالايكاو الأساسية لتحقيق أهداف 

 ها.اتخاذالجمعية العمومية الإجراءات المقترح على  5يرد في الفقرة  الإجراء:

الأهداف 
 الاستراتيجية:

 ة.الاستراتيجيالايكاو ف اهدجميع أترتبط ورقة العمل هذه ب

 ات الملائمة.لضمان توفير خدمات اللغيكاو بمايد من الفعالية لالاستخدام موارد المياانية العادية  الآثار المالية:
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 (4/10/2013)في  "السارية المفعول الصادرة عن الجمعية العموميةالقرارات " – Doc 10022الوثيقة  المراجع:

 "2016و 2015و 2014مياانية المنظمة للسنوات " – Doc 10030الوثيقة 
 "النظام المالي لمنظمة الطيران المدني الدولي" – Doc 7515/15الوثيقة 
 "القواعد التنظيمية لمطبوعات الايكاو" – Doc 7231/12الوثيقة 

 "تمويل خدمات اللغات" – C-WP/13521ورقة عمل المجلس 
 "الإيكاوتعدد اللغات في " – A39-WP/43ورقة العمل 

مشروع المياانية المقترحة  –مشروع ورقة عمل للجمعية العمومية " – C-WP/14492ورقة عمل المجلس 
 "2019و 201٨و 2017للمنظمة للسنوات 

 "الاجتماع الرابع والعشرين لفريق خبراء البضائع الخطرة الصادر عنقرير الت" – DGP/24الوثيقة 
SMM 1/4-IND/14/11 – "إنشاء فرقة عمل المخاطر التي يواجهها الطيران المدني في مناطق النااعات" 

 "تعدد اللغات" – A/RES/67/292 قرار الجمعية العامة للأمم المتحدة رقم
 "منظومة الأمم المتحدة: حالة التنفيذتعدد اللغات في مؤسسات " – A/67/78الوثيقة 
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 المقدمة -1

من قرارات مجلس  عدداً الايكاو، فإن تنفيذ مبدأ تعدد اللغات في لن الأمناء العاميعلى الرغم من جهود  1-1 
خدمات فيما يتعلق ب يكاوالعمومية للاأحكام قرارات الجمعية عن نحرافات خطيرة تأتي بااعتبارات المياانية الايكاو المحكومة ب

، سياسة 25-37من قرار الجمعية العمومية  3فلم يتم التنفيذ عملياً لنص الفقرة على وجه الخصوص، الايكاو. و في  اتاللغ
على سبيل . "من برامج الايكاوجاء لا يتجاأ من أي برنامج ات هي خدمات اللغقضي بأن "، التي تالايكاو بشأن خدمات اللغات

المقدمة من أجل جلسات الاجتماع الرابع والعشرين خدمات الترجمة الفورية لفي المائة  30 بنسبةتخفيض لفنتيجة لالمثال، 
لم يتمكن أعضاء الفريق من غير الناطقين باللغة (، 2013نوفمبر  ٨ -أكتوبر  2٨) (DGP/24)لفريق خبراء البضائع الخطرة 

ترجم الأجااء السردية لم تُ فأسبوعين. وبالإضافة إلى ذلك، أعمال الاجتماع الذي دام كامل في بشكل المشاركة الإنجلياية من 
فريق  جميع أعضاء مبررة ومدعومة منالايكاو، الأمر الذي يثير ملاحظات إلى لغات عمل  الاجتماع هذا من أوراق عمل

 خبراء البضائع الخطرة.

لطيران لفريق خبراء أمن اخامس والعشرين افتتاح الاجتماع الأثناء ، 17/3/2014وفي يوم  1-2 
(AVSECP/25) ، في خدمات الترجمة الفورية أن لن يجري توفير قلقه إااء حقيقة بالغ عن فيه الوفد الفرنسي بيان، أعرب أدلى

، فلن يمكن الايكاولقرار مجلس  وفقاً أنه  (D/ATB) دارة النقل الجويإ. وأوضح مدير AVSECP/25جلسات هذا الاجتماع  كل
بعد و (. مطلقاً  مثل هذا القرارلم يتخذ المجلس في الواقع، و سبع جلسات في الأسبوع )سوى ل توفير خدمات الترجمة الفورية

. وتجدر توفير خدمات الترجمة الفوريةدون أي جلسات بالإجماع عدم عقد  AVSECP/25يومين، قرر المشاركون في اجتماع 
، الأمر من الاجتماعاتات في عدد غياب خدمات اللغحول أفرقة خبراء الايكاو قد أدلوا سابقاً بملاحظاتهم  الإشارة إلى أن

 للايكاو.القواعد والتوصيات الدولية  إعدادنجلياية من عملية استبعاد الدول غير الناطقة باللغة الإيقصد  نظر إليه كعملالذي يُ 

ء، الأعضاإلى الدول رسالة ن، الأمين العام السابق للايكاو، السيد ريمون بنجاما ، وجه4/٨/2014في و  1-3 
الفرقة أول حيث عقدت ". (TF RCZ) فرقة عمل المخاطر التي يواجهها الطيران المدني في مناطق النااعاتها بإنشاء "خطار لإ

على التوالي، برئاسة د. ماكميلان  2014عام  أغسطس 26-25أغسطس و 15-14الايكاو أيام في مقر ها اجتماعاتوثاني 
أو ترجمة فورية لياية )دون جنباللغة الإسوى  عقدهذا القدر من الأهمية لم يوكلا الاجتماعين على )المملكة المتحدة(. 

 (.حريريةت

الفريق الرفيع المستوى المعني بإعداد خطة عالمية للتدابير القائمة على من المهم أن نلاحظ أن اجتماعي و  1-4 
ثارة للجدل  قضايا الأكثر تعقيداً الالذي تناقش فيه طار ضمن الإ، 2016في عام اللذين عُقدا  (HLG-GMBM) آليات السوق وا 

مايو  13-11)هذا الفريق خلال اجتماع لاحق لو . قد خلا من توفير خدمات اللغات الكاملة، الايكاوجدول أعمال قائمة على 
إلى " المناخالمعني بقرار الجمعية العمومية للايكاو "قرار الالتعديلات المقترح إدخالها على مشروع نص لم تتُرجم (، 2016

 عملية مواءمة النص على مستوى الوفود الوطنية.الأمر الذي يعقِّد دون شك ، الايكاو لغات عمل

على الأهمية  24/7/2013المؤرخ في لجمعية العامة للأمم المتحدة ل A/RES/67/292أكد القرار وقد  1-5 
 لمساواة بين اللغات الرسمية الست للأمم المتحدة.لالقصوى 

من اتفاقية  37أحكام المادة بالوفاء  منن الدول مكِّ يلأنه  أساسياً  ت في المنظمة دوراً مبدأ تعدد اللغايلعب و  1-6 
أعلى درجة ممكنة من التوحيد في الأنظمة تحقيق  علىأن تتعاون بتنص على "... تتعهد كل دولة متعاقدة التي شيكاغو 

المنظمة من الاستفادة الكاملة من أفضل حرم ة فقط ياستخدام لغة واحدفإن وعلاوة على ذلك، " والإجراءات.قواعد القياسية وال
 العديد من الدول الأعضاء في مجال الطيران المدني.لدى  الممارسات
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على "المساواة بين جميع لغات عمل المنظمة ونوعية الخدمة التي  25-37الجمعية العمومية  قرارينص و  1-7 
ن "يواصل المجلس رصد خدمات اللغات الذي سيكون خاضعاً تقدم بهذه اللغات يشكلان الهدف المستمر للمنظمة"، وعلى أ

 للاستعراض"، وأن "خدمات اللغات هي جاء لا يتجاأ من أي برنامج من برامج الايكاو".

الترجمة ، وحتى أكثر من ذلك، في (CATS) أدوات الترجمة بمساعدة الحاسوب استخدام رى العديدون أنيو  1-8 
وفورات في إلى تحقيق  هتنفيذن يؤدي ول، بعيد جداً  هدف   في الواقع هفيه. ولكن اً ومرغوب معقولاً أمراً  ،بمساعدة الحاسوبالفورية 

للتعلم الذاتي  الأعصابلشبكات الذكاء الاصطناعي ؛ ومع ذلك، فإن تطبيق اتاللغ اتالتكاليف وخفض في عدد موظفي خدم
في غضون العقد المقبل. وبالإضافة أن يتحقق يمكن توقع للترجمة الفورية والتحريرية لا جودة كافية أن يضمن  الذي يتوخى

التكلفة الحالية درجة لا تتناسب مع تكون أعلى بسمرحلة التنفيذ الأولية لمثل هذه الأنظمة لإلى ذلك، فإن التكلفة المالية 
فقد ، 2013-2011ات خلال الفترة دمات اللغمن أجل خ لتمويل من المياانيةلمبرر ال. ونتيجة للانخفاض غير اتلغاللخدمات 

الداخليين من الحالية، تم تخفيض عدد المترجمين الفوريين  الفترة الثلاثيةفي فرع اللغات والمطبوعات. و  وظيفة من 20م إلغاء ت
ة في المائ 21و التحريريين في المائة من المترجمين 65يتقاعد من المتوقع أن . بينما (C-WP/14438)مترجماً  14إلى  20

لمترجمين المبتدئين. إلى اضمان نقل المعرفة المؤسسية إلى هناك حاجة ف. وبالتالي، 2019بحلول عام الفوريين من المترجمين 
 نقل هذه المعرفة والحفاظ على استمرارية يةفإن إمكانالأساسية،  اتاللغ اتالمستمر في عدد موظفي خدمللانخفاض  ونظراً 

الكافية جودة ال، لا يمكن ضمان اً حاليو . (C-WP/14448)الآن أمراً محفوفاً بالمخاطر الكبيرة  تقد أصبحالكافية ات خدمات اللغ
المصطلحات المتعلقة بأنشطة مستفيضة ب معرفةرفيعاً ممن لديهم  من خلال موظفين فنيين مؤهلين تأهيلاً لأعمال الترجمة سوى 

 الطيران المدني.

بصفتها وكالة متخصصة تابعة للأمم الايكاو تحقيق أهداف  يةإمكانعلى  اتر تخفيض خدمات اللغيأثت -2
 المتحدة

باللغة  اوالموافقة عليه اللنظر فيهالخبراء ق لفر  ةرير النهائيالتقاتقديم مشاريع نصوص  حالياً  يجري 2-1 
جراءات خدمات الملاحة الجوية الجديدة تنقيح  من إمكانمحرومة المنظمة بينما الإنجلياية فقط.  القواعد والتوصيات الدولية وا 

مطبوعات ضمان صحة  ةكثير حالات في فمن المستحيل، ونتيجة لذلك، متخصصين. بواسطة فنيين غات أخرى بل بالمجان
 .المنظمةلغات عمل الايكاو بشكل كامل بجميع 

لأم لعدد كبير من موظفي الأمانة العامة للايكاو. تجدر الإشارة إلى أن اللغة الإنجلياية ليست اللغة او  2-2 
ترجمتها إلى جري اللغة الإنجلياية تاداد أهمية عندما يبوثائق الموظفين للفي إعداد  ،منظور اللغةوبالتالي، فإن الدقة، من 

تعقيد من الناحية لبالغة الاوثائق الالنصوص الإنجلياية، بما في ذلك تنقيح أن  من الواضح تماماً و  للايكاو.لغات العمل الأخرى 
 نظمة.ات لدى المخدمات اللغالشاملة لالفنية، هو جاء لا يتجاأ من عملية إدارة الجودة 

 الايكاوفي اللغات لخدمات الاستعانة بمصادر خارجية "ميزة"  -3

 اتموظفي خدملذلك  ي تلاذالخفض التدريجي الات مع نفقات مياانية خدمات اللغصوب خفض السعي إن  3-1 
التاايد الدائم نسبة الاستعانة بمصادر خارجية، على خلفية فرض على الايكاو أن تايد باستمرار من الأساسية  اتاللغ
يتراوح  ، كان مستوى الاستعانة بمصادر خارجية1992-19٨0 الفترة يفالخدمات داخل المنظمة. فإلى هذه  حتياجاتللا
في المائة خلال  40تجاوا  هفي المائة؛ ولكن 20إلى 15والي حأصبح ، 2007-1993 الفترة فيو في المائة؛  10و 5 بين



A39-WP/357 
EX/141 
 

 

- 5 - 

عمل المنجا من خلال الاستعانة على المراقبة الجودة الكافية إحكام منع المنظمة من القليلة الماضية، الأمر الذي السنوات 
المترجمين الخارجيين معظم ويرجع الفضل في بقاء جودة الترجمة الخارجية على درجة مقبولة نسبياً إلى أن بمصادر خارجية. 

مثل هؤلاء المتخصصين لومع ذلك، فإن "التقاعد" الطبيعي الايكاو السابقين. من موظفي  مالمشاركين في أداء هذا العمل ه
ى جر تُ لتي ة االترجمعمليات من المخاطر السلبية على جودة  ايد حتماً يُ  ينالخارجيالايكاو قائمة موظفي الموجودين على 

 بمصادر خارجية.الاستعانة ب

إلى فعل المنظمة بالاضطرت المترجمين الفوريين، فقد عمل سوق ونتيجة للمحدودية الشديدة التي يتسم بها  3-2 
خلال لقضايا فنية معقدة الوفود عند مناقشة و مصطلحات الطيران. بكافية تنقصهم الدراية الالاستعانة بخبراء متخصصين 

 .بالجودة الملائمةالترجمة الفورية  توفيرشارة إلى حالات عدم تكررت الإ رفيعة المستوى،الجتماعات الا

استعانة خدمات اللغات ماايا فإن ، (C-WP/13521)للدراسات التي أجرتها الأمانة العامة للايكاو  وفقاً و  3-3 
مكان التعاقد ، المصروفات العامةأدنى من  اوحدأقل نفقات تشمل بمصادر خارجية  الأمر الذي الخدمات عند الحاجة، على وا 
واضحة،  الداخليينماايا استخدام المترجمين فإن في جميع النواحي الأخرى، أما خلال فترات الذروة.  جداً  اً مفيديمكن أن يكون 

 للمنظمة الحفاظ على "الذاكرة المؤسسية"مع كفريق، الداخليون ن و المترجم، بينما يعمل عملية التوظيف صارمةحيث تكون 
 .، وما إلى ذلكوالمتخصصين في المصطلحاتن والمحررين الفنيي الوثائقمع واضعي التمكن من التشاور و 

رقابة مباشرة على جودة عمل  فإن الايكاو، كعميل، لا يمكنها فرضعند الاستعانة بمصادر خارجية، و  3-4 
على هذا ح العمل. و تنقيقيامهم بوعدم مع غير معروف، طرف ثالث هم التعاقد من الباطن مع ، حيث يمكنينالمترجمين الخارجي

مما يفضي في المايد من الوقت، استثمار و  الجهدفإن إجراء التنقيح لاحقاً على يد مترجمين داخليين يؤدي إلى اادواج النحو، 
 .اتنهاية المطاف إلى ايادة تكلفة خدمات اللغ

العمل فيها الوصول إلى المترجم الخارجي، أو أن يرفض المترجم الخارجي تنفيذ  قد يتعذرهناك حالات و  3-5 
فقد يكون تأخير محتمل في إصدار الوثائق. وبالإضافة إلى ذلك، الأمر الذي يمكن أن يؤدي إلى المقترح لأسباب مختلفة، 

على المنظمة الاستعانة بمصادر خارجية ا ن فيهتعي  كانت هناك حالات قد و يتعين ترجمتها. سرية الوثائق التي بهناك مساس 
كما يجعل ترجمتها، المطلوب سرية الوثائق ة تمس واضحمخاطر ، مما يخلق من حيث نطاق التوايع محدودةلترجمة وثائق 

خبراء ذاتها عدة ما يقوم بترجمة الوثيقة عنداستخدام مصطلحات الايكاو بشكل دقيق ومتسق أمراً مستحيلًا، لا سيما 
 صادرة عن الايكاو.لقواعد وتوصيات دولية  اً وصفيقة تتضمن وثلطلاق وهو أمر غير مقبول على الإخارجيين،  متخصصين

بشكل كامل كذلك على حالة الاستعانة بمصادر خارجية من أجل الترجمة تنطبق العيوب المذكورة أعلاه و  3-6 
جداول الاجتماعات، مما قد يؤدي إلى إلغاء عقود ي فمثل تغييرات اللحظة الأخيرة ملاحظة عيوب إضافية، يمكن الفورية. كما 

تكبد يتطلب المؤقت مع مترجمين خارجيين التعاقد فإن وعلاوة على ذلك، وما قد يترتب على ذلك من سداد جااءات. مقترحة 
 الخ....  تكاليف إضافية، مثل السفر وبدل الإقامة اليومي

الايكاو ، وعجا ارتفاع حجم الاستعانة بمصادر خارجيةأنه مع بشكل عام إلى ما سبق يمكن الخلوص مو  3-7 
الترجمة،  ةلتأكد من صحا، بما في ذلك معايير اجاء كبير من الوثائق الخاصة بهعن إحكام رقابتها بشكل كافٍ على جودة 

الأمر . د بشكل كبيرالدولي تتاايمن الطيران البالغة لأهمية ذات الألوثائق ل في الوقت المناسب نشرالبالمخاطر المرتبطة فإن 
الايكاو. سمعة تمس بمما يخلق حتما مخاطر ، بمهامها بشكل كافٍ وفاء المنظمة عدم قد تراه الدول الأعضاء في الايكاو  الذي

في تجاوا طبوعات الايكاو، الذي من بيع مالمحقق الدخل فإن ، اتومن المهم أن نلاحظ أنه عند حساب تكلفة خدمات اللغ
 ، لا يؤخذ بعين الاعتبار.أمريكي سنوياً ملايين دولار  5قيمة  سنوات عديدة
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ن الو  ٨-3  بواسطة المترجمين الداخليين تكلفة الترجمة و تكلفة الاستعانة بمصادر خارجية بين مباشرة المقارنة ا 
لا مترجمين على يد مجموعة من الترجمة كميات كبيرة من الوثائق فؤدي إلى تقديرات غير صحيحة. تحمل طابعاً سطحياً وت

الأمر الذي يجب كبيرة في العمل على تنقيح وتنسيق الأجااء المترجمة من الوثيقة، توفر الوقت بالقدر المتناسب نتيجة للايادة ال
 .اتعامل في الايادة غير المبررة في تكلفة خدمات اللغأخذه أيضاً في الاعتبار ك

 الايكاوالترويجية لدى على فعالية الأنشطة  اتر تخفيض خدمات اللغيأثت -4

بجميع مطبوعات الايكاو تصدر وثائق و  ،(Doc 7231/12لوثيقة )ا لقواعد التنظيمية لمطبوعات الايكاول وفقاً  4-1 
الايكاو قضية أولويات المنظمة المتعلقة بنشر وثائق وهذا الشرط يثير " .توافر المواردب" لغات العمل الست للأمم المتحدة، رهناً 

ايادة عدد الوثائق نحو داخل المنظمة وعلى مدى السنوات القليلة الماضية، يمكن ملاحظة توجه ثابت لغات العمل.  بجميع
أصبح النشر باللغة الإنجلياية ، 2013من أول يناير  على سبيل المثال، اعتباراً فالإنجلياية.  -فقط  ةالمنشورة بلغة عمل واحد

 .1945في أغسطس عام إصدار لها منذ أول الايكاو لغات عمل  جميعبطالما نشرت لالايكاو، تلك المجلة التي مجلة فقط ل

"تعدد اللغات في مؤسسات منظومة الأمم  بعنوان 1 (JIU) من تقرير وحدة التفتيش المشتركة 97الفقرة  4-2 
على  المفروضة القيود إلى وبالنظر المتحدة، الأمم منظومة في مؤسسات عدة في: "تنص على أنهالمتحدة: حالة التنفيذ"، 

 الطيران منظمة )مثل أخرى إلى لغات تتُرجم كانت أن بعد فقط بالإنكلياية تقُدم الآن أصبحت الوثائق من عدداً  فإن اتهمياانيا
 على إليها الناظر يراها أن على الاقتصار في فقط تتمثل قيمتها لا اللغات المتعددة والمنظمة...(.  الدولي )الايكاو( المدني

من  الاستفادة يسهل بما الإنصاف كنف في المعلومة إلى الوصول تيسّر منظمة شيء، فوق كل تكون، أن يتعين بل أنها كذلك
 المساواة." قدم على فيها والمشاركة التشريعية الهيئات داخل القرار صنع عمليات

من  جداً  هدف دائرة ضيقةستتاللغات لايكاو المتعلقة بخدمات لأدلة على أن الأنشطة الترويجية الحالية  ثمة 4-3 
إلى ضرورة  ةالعام ةوالأمينالايكاو، رئيس و ، الايكاولفت انتباه مجلس العمومية الجمعية ه يجب على الدول الأعضاء. ويبدو أن

الايكاو والقرارات اتخاذ إجراءات في ضوء توصيات وحدة التفتيش المشتركة لضمان التنفيذ غير المشروط لجميع أحكام اتفاقية 
 وكالة متخصصة تابعة للأمم المتحدة. صفتهامن أجل تحقيق أهداف المنظمة بالسارية الصادرة عن الجمعية العمومية 

 الإجراءات المقترح على الجمعية العمومية اتخاذها -5

 ما يلي:القيام بالجمعية العمومية مدعوة إلى  5-1 

، مع الأخذ الجمعية العموميةمع أحكام قرارات بما يتماشى جلس قدم توصيات إلى متأن  ةالعام ةطلب إلى الأمينت (أ 
 بعين الاعتبار المحافظة على التكافؤ والجودة؛

لتحديد أولويات ترجمة ونشر ، اإلى المجلس للموافقة عليه ا، وتقدمهةمنقح اتإجراءضع تأن  ةالعام ةطلب إلى الأمينت (ب 
 .21-24منطوق القرار  ( من1أحكام الفقرة )بالالتاام ستحيل فيها في الحالات التي ي الايكاووثائق 

التي  ،(Doc 7231/12الوثيقة ) القواعد التنظيمية لمطبوعات الايكاو لنظر في ضرورة تعديلا ةالعام ةطلب إلى الأمينت (ج 
 ذه المسألة؛لغات عمل المنظمة وتقديم تقرير إلى المجلس بشأن ه بجميعلمطبوعات الايكاو غير المشروط  التوايعنص على ت

                                                      
 -هيئة الرقابة الخارجية المستقلة الوحيدة في منظومة الأمم المتحدة المكلفة بإجراء التقييم والتفتيش والتحقيق هي  – (GIU)وحدة التفتيش المشتركة  1

 على نطاق المنظومة
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توفير الحالية لضمان  الفترة الثلاثيةالموارد المالية اللاامة في  تنظر في إمكانية التماسأن  ةالعام ةطلب إلى الأمينت (د 
والندوات  أفرقة الخبراءرفيعة المستوى واجتماعات الجتماعات الاإلى أقصى حد ممكن، على الأقل في كل الترجمة الفورية، 

 الدولية؛

متخصصين إعارة اقتراح بفي الايكاو الدول الأعضاء توجه إلى التنظر في إمكانية أن  ةالعام ةالأمينطلب إلى ت (ه 
 ؛مؤقتاً في الايكاوللعمل توسيع القائمة الرسمية لدى الايكاو التي تضم لغويين متخصصين  يةلضمان إمكانلغويين إلى الايكاو 

 ٨و 6إلى تنفيذ التوصيات تدابير رامية  لمياانية الايكاو القادمة لتخطيطقدم في عملية اتأن  ةالعام ةطلب إلى الأمينت (و 
 تعدد اللغات.بشأن الواردة في تقرير وحدة التفتيش المشتركة  15و 12و

نقل مسألة ، للنظر في 65د عقود الموظفين حتى بلوغهم سن يجدتتنظر في إمكانية أن  ةالعام ةطلب إلى الأمينت (ا 
إلى  ممن لديهم معرفة مستفيضة بالمصطلحاتالموظفين الفنيين ذوي المهارات العالية من على النحو اللاام لمعرفة والخبرة ا
 لمترجمين المبتدئين من أجل الحفاظ على مبدأ الاستمرارية في توفير خدمات الترجمة؛ا

الاستعانة بمصادر خارجية من أجل سياسة محددة تهدف إلى خفض نسبة ب عد مقترحاً تأن  ةالعام ةطلب إلى الأمينت (ح 
التابعة  الأخرى المتخصصة الوكالاتالموجود لدى مستوى المتوسط إلى بها وصولًا الفورية الترجمة خدمات الترجمة التحريرية و 

 .المتحدة للأمم

 

 –انتهــى  –


